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Aprender leyendo.es una serie de libros que tiene como objetivo ayudar 
a los estudiantes a aprender un idioma y familiarizarse con su cultura. La 

serie presenta textos cortos famosos pero simples, junto con su 
traducción. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

1 Pentateuco Genesi 
Genesis  
 
 
 

1 NEL principio Iddio creò il cielo e la terra. 
1:1 EN el principio crió Dios los cielos y la tierra. 
 
 
 

2 E la terra era una cosa deserta e vacua; e tenebre erano 
sopra la faccia dell’abisso. E lo Spirito di Dio si moveva 
sopra la faccia delle acque. 
1:2 Y la tierra estaba desordenada y vacía, y las tinieblas estaban sobre la haz del abismo, 
y el Espíritu de Dios se movía sobre la haz de las aguas. 
 
 
 

3 E Iddio disse: Sia la luce. E la luce fu. 
1:3 Y dijo Dios: Sea la luz: y fué la luz. 
 
 
 

4 E Iddio vide che la luce era buona. E Iddio separò la luce 
dalle tenebre. 
1:4 Y vió Dios que la luz era buena: y apartó Dios la luz de las tinieblas. 
 
 
 

5 E Iddio nominò la luce Giorno, e le tenebre Notte. Così fu 
sera, e poi fu mattina, che fu il primo giorno. 
1:5 Y llamó Dios á la luz Día, y á las tinieblas llamó Noche:  
 
 
 

 
y fué la tarde y la mañana un día. 
 
 
 

6 Poi Iddio disse: Siavi una distesa tra le acque, la qual 
separi le acque dalle acque. 
1:6 Y dijo Dios: Haya expansión en medio de las aguas, y separe las aguas de las aguas. 
 
 
 



 

 

7 E Iddio fece quella distesa: e separò le acque che son 
disotto alla distesa, da quelle che son disopra d’essa. E così 
fu. 
1:7 E hizo Dios la expansión, y apartó las aguas que estaban debajo de la expansión, de 
las aguas que estaban sobre la expansión: y fué así. 
 
 
 

8 E Iddio nominò la distesa Cielo. Così fu sera, e poi fu 
mattina, che fu il secondo giorno. 
1:8 Y llamó Dios á la expansión Cielos:  
 
 
 

 
y fué la tarde y la mañana el día segundo. 
 
 
 

9 Poi Iddio disse: Sieno tutte le acque, che son sotto al cielo, 
raccolte in un luogo, ed apparisca l’asciutto. E così fu. 
1:9 Y dijo Dios: Júntense las aguas que están debajo de los cielos en un lugar, y 
descúbrase la seca: y fué así. 
 
 
 

10 E Iddio nominò l’asciutto Terra, e la raccolta delle acque 
Mari. E Iddio vide che ciò era buono. 
1:10 Y llamó Dios á la seca Tierra, y á la reunión de las aguas llamó Mares: y vió Dios que 
era bueno. 
 
 
 

11 Poi Iddio disse: Produca la terra erba minuta, erbe che 
facciano seme, ed alberi fruttiferi che portino frutto, secondo 
le loro specie; il cui seme sia in esso, sopra la terra. E così 
fu. 
1:11 Y dijo Dios: Produzca la tierra hierba verde, hierba que dé simiente; árbol de fruto que 
dé fruto según su género, que su simiente esté en él, sobre la tierra: y fué así. 
 
 
 

12 La terra adunque produsse erba minuta, erbe che fanno 
seme, secondo le loro specie, ed alberi che portano frutto, il 
cui seme è in esso, secondo le loro specie. E Iddio vide che 
ciò era buono. 
1:12 Y produjo la tierra hierba verde, hierba que da simiente según su naturaleza, y árbol 
que da fruto, cuya simiente está en él, según su género: y vió Dios que era bueno. 
 



 

 

 
 

13 Così fu sera, e poi fu mattina, che fu il terzo giorno. 
1:13 Y fué la tarde y la mañana el día tercero. 
 
 
 

14 Poi Iddio disse: Sienvi de’ luminari nella distesa del cielo, 
per far distinzione tra il giorno e la notte: e quelli sieno per 
segni, e per distinguer le stagioni e i giorni, e gli anni; 
1:14 Y dijo Dios: Sean lumbreras en la expansión de los cielos para apartar el día y la 
noche: y sean por señales, y para las estaciones, y para días y años; 
 
 
 

15 E sieno per luminari nella distesa del cielo, per recar la 
luce in su la terra. E così fu. 
1:15 Y sean por lumbreras en la expansión de los cielos para alumbrar sobre la tierra: y 
fue. 
 
 
 

16 Iddio adunque fece i due gran luminari (il maggiore per 
avere il reggimento del giorno, e il minore per avere il 
reggimento della notte), e le stelle. 
1:16 E hizo Dios las dos grandes lumbreras; la lumbrera mayor para que señorease en el 
día, y la lumbrera menor para que señorease en la noche: hizo también las estrellas. 
 
 
 

17 E Iddio li mise nella distesa del cielo, per recar la luce 
sopra la terra, 
1:17 Y púsolas Dios en la expansión de los cielos, para alumbrar sobre la tierra, 
 
 
 

18 E per avere il reggimento del giorno e della notte, e per 
separar la luce dalle tenebre. E Iddio vide che ciò era buono. 
1:18 Y para señorear en el día y en la noche, y para apartar la luz y las tinieblas: y vió Dios 
que era bueno. 
 
 
 

19 Così fu sera, e poi fu mattina, che fu il quarto giorno. 
1:19 Y fué la tarde y la mañana el día cuarto. 
 
 
 



 

 

20 Poi Iddio disse: Producano le acque copiosamente rettili, 
che sieno animali viventi; e volino gli uccelli sopra la terra, e 
per la distesa del cielo. 
1:20 Y dijo Dios: Produzcan las aguas reptil de ánima viviente, y aves que vuelen sobre la 
tierra, en la abierta expansión de los cielos. 
 
 
 

21 Iddio adunque creò le grandi balene, ed ogni animal 
vivente che va serpendo; i quali animali le acque produssero 
copiosamente, secondo le loro specie: ed ogni sorta di 
uccelli che hanno ale, secondo le loro specie. E Iddio vide 
che ciò era buono. 
1:21 Y crió Dios las grandes ballenas, y toda cosa viva que anda arrastrando, que las 
aguas produjeron según su género, y toda ave alada según su especie: y vió Dios que era 
bueno. 
 
 
 

22 E Iddio li benedisse, dicendo: Figliate, moltiplicate, ed 
empiete le acque ne’ mari; moltiplichino parimente gli uccelli 
nella terra. 
1:22 Y Dios los bendijo diciendo: Fructificad y multiplicad, y henchid las aguas en los 
mares, y las aves se multipliquen en la tierra. 
 
 
 

23 Così fu sera, e poi fu mattina, che fu il quinto giorno. 
1:23 Y fué la tarde y la mañana el día quinto. 
 
 
 

24 Poi Iddio disse: Produca la terra animali viventi, secondo 
le loro specie; bestie domestiche, rettili e fiere della terra, 
secondo le loro specie. E così fu. 
1:24 Y dijo Dios: Produzca la tierra seres vivientes según su género, bestias y serpientes y 
animales de la tierra según su especie: y fué así. 
 
 
 

25 Iddio adunque fece le fiere della terra, secondo le loro 
specie; e gli animali domestici, secondo le loro specie; ed 
ogni sorta di rettili della terra, secondo le loro specie. E Iddio 
vide che ciò era buono. 
1:25 E hizo Dios animales de la tierra según su género, y ganado según su género, y todo 
animal que anda arrastrando sobre la tierra según su especie: y vió Dios que era bueno. 
 
 
 


